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Que faut-il faire à la gare? 
 
♦ composter le billet 
♦ attendre sur le quai 
♦ monter dans le train 
♦ trouver une place/un siège (libre) 
♦ descendre du train à l’arrivée 

Comment préparer un voyage?  
 
♦ acheter un billet… 

de train 
d’avion 
aller simple 
aller et retour 
en première classe 
en classe touriste (en avion) 
en deuxième classe (en train) 

♦ réserver une place… 
près du couloir 
près de la fenêtre 
en section non-fumeur 
en section fumeur 

♦ confirmer la réservation 
♦ annuler la réservation 
♦ louer une voiture 
 

Et à l’aéroport? 
 
Où se trouve…? 
♦ le comptoir d’enregistrement 
♦ le contrôle de sécurité 
♦ la porte de départ 
♦ l’arrivée 
♦ le contrôle des passeports 
♦ la douane 
♦ les bagages 
 
Au moment de partir, il faut: 
♦ présenter…  

  son billet 
  une pièce d’identité 
  son passeport 
♦ obtenir sa carte d’embarquement 
♦ enregistrer ses bagages 
♦ se présenter à la porte de départ 
♦ embarquer / monter dans l’avion 
 
Pendant le vol, il faut 
♦ mettre ses bagages à main sous le siège 
♦ attacher sa ceinture de sécurité 
 
À l’arrivée, il faut 
♦ débarquer de l’avion 
♦ aller chercher ses bagages 
♦ passer par…  
  le contrôle des passeports 

  la douane 
L’avion va… 
♦ décoller 
♦ atterrir 
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Avez-vous logé à l’hôtel? 
 
Oui/Non, nous avons logé dans… 
 
♦ un hôtel de luxe 
♦ un hôtel économique 
♦ un club de vacances 
♦ un gîte 
♦ une auberge de jeunesse 
♦ un terrain de camping 
 
 
Ce logement avait-il…? 
 
♦ une piscine 
                      en plein air 
                      couverte 
♦ une salle de remise en forme 
♦ un restaurant 
♦ un ascenseur pour… 
                      monter les bagages 
                      descendre les bagages 
♦ un accès pour personnes  
                       à mobilité réduite 
♦ un parking réservé à la clientèle 
♦ Était-il situé près d’une station de métro/ 
       d’un arrêt de bus? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Avez-vous réservé une chambre…? 
 
♦ …pour une/deux personne(s) 
♦ …à un/deux lit(s) 
♦ avec… 
  douche 
  baignoire 
  salle de bains privée 
 
 
Votre chambre avait-elle…? 
 
♦ le téléphone 
♦ la télévision 
♦ la climatisation 
♦ un balcon 
♦ une prise modem 
♦ une vue… 
  panoramique 
  intéressante 
  exceptionnelle 
  sur la mer 
 
 
Combien coûtait…? 
 
♦ la chambre 
♦ le petit déjeuner 
♦ la pension complète 
♦ la demi-pension 
 
 
Avez-vous payé…?  
 
♦ en espèces 
♦ par chèque 
♦ avec des chèques de voyage 
♦ avec une carte de crédit 
♦ avec une carte bancaire 
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Que fait-on pour…? 
 
  être en forme 
  rester en forme 
  garder la ligne 
 
♦ faire du / de la / de l’ +  sport individuel 
♦ jouer au / à la /à l’ + sport 
♦ courir 
♦ faire du jogging 
♦ faire une promenade 
♦ se promener 
♦ ne pas fumer 
 
Que comprend une alimentation équilibrée? 
♦ un régime équilibré 
♦ un régime riche/pauvre en… 
  protéines (f.) 
  hydrates de carbone (m.) 
  matière grasse (f.) 
♦ des légumes (m.) 
♦ des fruits (m.) 
♦ des céréales (f.pl.) 
♦ des produits laitiers 
♦ de la viande 
♦ du poisson 
♦ de l’eau (f.) 

 
Comment vous sentez-vous?  
 
♦ se sentir… 

  bien / mal 
  fatigué(e) 
  faible 
♦ être malade 
♦ aller bien /mal 
♦ être déprimé 
 
Qu’est-ce qui ne va pas? 
 
♦ éternuer 
♦ tousser 
♦ vomir 
♦ être enrhumé(e)  
♦ avoir des nausées 
♦ avoir de la fièvre 
♦ saigner 
♦ J’ai ___ degrés de température 
 

Où avez-vous mal?  
♦ avoir mal… 
  à la gorge 
  au ventre 
  à la tête 
  au cœur 
♦ avoir mal partout 
 
Aïe!  Ça fait mal! 
♦ avoir un accident 
♦ se blesser… 

 à la tête 
♦ se fouler… 
   le poignet 
♦ se tordre… 

 la cheville 
♦ se casser… 

  le bras 
 

 
Le médecin/L’infirmier (-ière) va vous 
♦ examiner 
♦ prendre la température 
♦ prendre la tension 
♦ faire une prise de sang 
♦ faire une piqûre 
♦ faire une radio 

 
Vous avez… 
♦ un rhume 
♦ la grippe 
♦ une angine 
♦ une bronchite 
♦ des allergies 
♦ la mononucléose 

 
Il faut… 
♦ rester… 

 à la maison 
♦ se reposer 
♦ remplir cette ordonnance 
♦ prendre… 

  ce médicament 
  cet antibiotique 
  ce sirop pour la toux 
  ces gouttes 
  ces cachets/ ces comprimés  
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Quelles sortes d’émissions télévisées préférez-
vous? 
♦ une série télévisée 
♦ une comédie 
♦ les informations 
♦ les nouvelles 
♦ les actualités 
♦ des publicités 
♦ un dessin animé 
♦ un documentaire 
♦ un feuilleton 
♦ un feuilleton policier 
♦ un jeu télévisé 
♦ une télé réalité 
 
Qui sont les gens associés à une émission ? 
♦ le présentateur / la présentatrice 
♦ l’acteur / l’actrice 
♦ le comédien / la comédienne 
♦ la vedette 
 
Comment avez-vous trouvé… ? 
 le film 
 l’émission (f.) 
Je l’ai trouvé(e)… 
♦ exceptionnel (el→elle) 
♦ inoubliable 
♦ émouvant(e) 
♦ éducatif (f→ve) 
♦ moyen (en→enne) 
♦ assez bien 
 
Est-ce que  vous a  plu? 
 ce film 
 cette émission 
Oui,… 
♦ ça m’a beaucoup plu! 
♦ c’était super! 
♦ c’était extra ! 
Non,… 
♦ c’était nul. 
♦ ce n’était pas terrible. 
♦ c’était ennuyeux. 

 
Quelques commentaires sur un film : 
♦ C’est un navet. 
♦ C’est un chef d’œuvre. 
♦ C’est un tour de force. 

Quelles sortes de films aimez-vous? 
♦ une comédie 
♦ une histoire d’amour 
♦ un film historique 
♦ un film biographique 
♦ un film policier 
♦ un film d’action 
♦ un film d’aventure 
♦ un film d’horreur 
♦ un film de suspense 
♦ un dessin animé 
 
Qui sont les gens associés à un film ? 
♦ le metteur en scène 
♦ le réalisateur 
♦ un personnage 
♦ le personnage principal 

 
    
    

Quelques formats d’un film : 
♦ C’est en version originale. (en v.o.) 
♦ C’est un film sous-titré. 
♦ C’est un film doublé. 
♦ Il y a des sous-titres. (m.) 

 
Dans un film, on peut critiquer : 
♦ la mise en scène 
♦ le décor 
♦ le thème 
♦ l’intrigue (f.) 
♦ l’histoire (f.) 
♦ le scénario 
♦ les effets spéciaux 
♦ comment un acteur a joué le rôle d’un personnage 

 
Pour raconter l’histoire d’un film : 
♦ C’est l’histoire de + nom 
♦ Il s’agit de + nom 
♦ Voilà ce qui se passe… 
 
Pour conseiller à quelqu’un de (ne pas) voir un film : 
♦ C’est à ne pas manquer ! 
♦ Ne ratez pas ce film ! 
♦ Je vous le recommande. 
♦ Ce n’est pas la peine d’aller le voir. 
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